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THE STATE PRESIDENT

ORDER No. 06/2001/L-CTN OF JULY 12, 2001
ON THE PROMULGATION OF LAW '

THE STATE PRESIDENT OF THE SOCIALIST
REPUBLIC OF VIETNAM :

Pursuant to Articles 103 and 106 r;f !he ]992-

Constitution of the Socialist Repub.-’fc af Vre(nam

Purstiant to Article 78. of rhe Law on Orgamzahon

of the Naﬂonm’Avaembiy, .

_ Pursuant to. Arr:ch, 50 nf the Law an the
P omulgation of Le gal Documem\

HEREB' / ”:ROMULGATES

of Articles of the Laild aw,,

which was passed by }e XIh National Assemb]y of

the Socialist Rﬁpulil lts__ 9th session on

June 29, 2_(}01_ : 2

: nt of .

the Socsa!:ii epublic of Vietnan.
TRAN DUC LUONG ’

LAW AMENDING AND. SUI’PLEMENTING A
NUMBER OF ART ICLES OF THE LAND LAW. '

{No. 25/2001/0H 10 0fJune 29 200})

Pursuant fo the 1992 Constitution of the Socialist
Republic of Vietnam,

This Law amends and supplements a number of

griicles of the Land Law which was passed by the
National Assembly of the Sacidalist Republic of Vietnam
on July t4, 1993 and already amended and
supplemented by the Law Amending and Supplementing
a Number of Articles of the Land Law passed by the
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam

OFFICTAL GAZETTT,

on December Z, 1998,
Article 1.-"To amend, supplement a number of articles

of the Laud Law:

1. Article 12 is amended and suppiemented as
follows:

- MApticle 12.-

1. The Government shall prescribe the price bracket
for land of _diﬁ'crcnl_'__catcgories for each region in each
period, aslwell‘:_asi. the principles and method for
determination of:land prices.

2. Based on lhé'G.ovu ‘nnent’s. stipulations on the

price bracket as well as.the prmclpies and method for
_ detenmining prmcs of land of dlﬂerent categories, the
- People’s Commitees of thc provinces
“¢ities shall prescribe land prices u:;ed to; the practical
: _ * situation of their respective loca
. The Law Amcndulg- d-Supplemenlmg a Number .

ies for calculation of
upon the land

land use right transfer tax;. collect 1

assignment or the change: of Tani-use
as the land rents and reglstr_g’g_t
property’s. value upon the land
compensation iﬁ;?héh'fl'and_ is.recot

2. Article 16 is am ded and -saﬁpplefﬁ‘cllted as

inl!uwe

”Amde 1( -

1. The Govemmentshall claboraw plamung and plans

for the use of land 111r011gh01|l the country and submit
~them-to the Nittlenal Assembly tar decision. '

2 Thu People s Committees of all levels shall
elaborate plannings and plans for the usc of land in their
tespective localities and. submit them to the Peaple’s

‘Councils of the same lével for adaption before they are
~ submilted to the competent State bodies for approval.

3. The Ministry of Defense and the Ministry of Public
Seourity shall base themselves on their tasks and powers
to elaborale plamnings and plans on the use of land
respectively under therr management and submit them
to the Government for approval.

4, The land management bodies at the central level
and in localities shall coordinate with the concorned
agencies in assisting the Government and People’s
Commwittees of all levels to elaborate land-use plamungS'
and plans.™
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3. Article I8 is amended and supplemented as
follows:

“Article 18.- Compelence to decide, consider and
approve land-use planning and plans:

1. The National Asscmbly shali decide long-iem
plamung and plans on the use of land in the whole country
once every 5 years in accordance with the Staic’s 5-vear
plans, which arc submitted by the Governmcm.

2. The Gavernment shaifl consider fmd approve land-
use plannings of the People’s Committees of the provinces
or centrally-run cities; the latter’s 5-year pians-for land
usc and annual plans on ad_]ustmenls and ‘supplements
thereto; as well as the pl'

Jand for defenze aud;’m

'.ny purposes;

land lease:

1. The land-us; _plamungs and plaﬁs aJready approved
by the competent State bodies : '

2. The fand- -use requlrement mscnbed in the
investment projects and designs already ratified or
approved in writing by the competent State bodics
regarding the location, land area or apphcahon for lzmd
assignment or land lease o

5, Article 23 is amended dﬂ(l supplcmtntul Ay
follows;

“Article 23.- The competence to assign or lease land
for use for purposes other than agricultural production,
forestry or salt-making ts prescribed as follows:

1. The Government shall decide land assignmont in
the lollowing cases:

a/ Land assignment with the collection of land usc
levy for the creation of capital for infrastructure
construction under projects;

ning and plans on the use of

: follewq.
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b/ Land assignment for use {or defense and/or security
PUrposes.

2. The People’s Committocs of the provinces and
cenbrally-ron cities shall decide (he assignmen( or lease
of land to the following subjeots:

a/ Organizations using kand;

b/ IHouscholds and individuals using land i urban
centers and inner provincial towns.

3. The People’s Committees of rural districts,
provincial towns or ¢itics shall decide the assignment or

leasc of land'tc_'hoilseliéi)lds_'and individuals, except for
cases dcﬁne&i at Pdim' li‘;fGl‘éllsc_ 2 of this Article.”

6. Article 24 is- dmm‘dtd dlld \U]][]ILantLd as

lines, wards or
ing to the public
op-district towns.”

land fund Gf such C{)nnnun

7 Tu supplement Artlcle__ .fls follows:

“Amdg 24a

1 The demsnon to atlow currcnt land users to change
the use pw poscs of. agncultural forestrial, salt-making,
residential or special-yse land to other use purposes must
be based on land-use plannings and plans already
approved by 1he competent State bodics.

2. The competence to decide permitting the current
land uscrs to change the use purposes of agricultural,
forestrial, salt-making, residential or special-use land to
other use purposes is preseribed as follows:

a/ The People’s Committees of the provinces or
centrally-run citics shall decide to change land-use
purposes for cconomic organizations, houscholds and
individuals in urban centers and inner provincial towns;

b/ The People’s Committees of rural districts,
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provincial towns or cities shall decide 1o change Jand-
use purposes for houscholds and individuals, except for
cases defined at Pomt a of this Clausce.”™

8. To supplemcent Articie 24h as follows;
“Article 24b:

I. The decision to allow current agricultural land users
who arc growing wet rice to switch 1o agnaculturc or
growing of perennial trees or whe are growing perennial
trees to switch to the growing of annual trees, iust be
based on land-use plannings and: plans ah‘ead\f appm‘zed
by the competent State boies.. < SRR

gmwl.ng percmu 19
-ammual trees 13 fa

follows;
- “Article 27,

|. lnreally ne;-_:gs_é:gtry_.
land being used by
security purposes, 1o

sers for use for defense or
ationdl or pubhc interests, the

people having 1and--1-eeovered shall be entitled to
compensation or support The: compensatlon .or support .

shall comply with the Govemment § stipulations,

being recovered have to change théir residential places
they may buy State-owned dwelling houses or be
assigned land with the collection of land use levy for the
construction of their houses. '

Where the compensation plan has been approved by
the compelent State bodies, made public and come into
force according to law provisions but people with land
to be recovered do not execute the land-recovery
decisions, the agencies issuing such decisions shall have
the right o issue decisions on the cocrcive execulion
thereof. Where the Government issues dscisions on land

2 The competeng '..tO_dCCldC penmlhng thc Currcnl,

" carried out at the comnnine Pedplé’
© . rural areas; and at the PQopLe\S Cﬁmmittees af raral
districts, utban dlS[I‘lLtS ]JI‘OVI.A'CIa toyvns, or cmcq for
: urban areas. :

‘ 'contnbuuon wlth the land-use rtght value,”’

v ses_;-\yh_er_e'fthe;Staib récovets
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recovery, the People’s Committess of the provinees and
centrally-run cities shall issue du:istons on the cocreive
exccution ihereof,

3. Where a population community builds projects in
service of the community’s public interests under
planning with capital cantributed by people or supported
by the State, the compensation or support for peaple with
land used for the construction of projects shali be agreed
upon by the population connmunity and those people.”

10. Article 31 L\ amendcd and supplum‘ntcd ay
follows: :

“rticle 31

1. Procedures for land us¢ .tr_.ggll"ébnversion shall be _
' 5§ Comniittees, for

be in detail
.d\mhﬂntancc of land
mortgage of and capital

procedures for the lea
use right as well

1. A tlcl(. 36
tollaws.

ménded 'and upplem(,nted as

“Amcle 36 - The gz ht"ing f land use right

“certificales shal[ comply w1th the ’followmg Provisions:

}. Land use rlght cerhﬁcates shall be issued by the

. Cel‘llldl Ievcl land management ageucws

2. The State shall adopt pohcles to stabilize tlie hfe o
of people having tand recovered, Where pcople with fard

s

Committees of the provinces ar

2.7 he People

‘ccntra! fy-run cities. shall grant land use right certificates

to organizations using land and subjects assigned land
under the Government’s decisions, The People’s
Committees of rural districts, urban districts, provincial
towns or citics shall grant land use right certificales to
households and individuals.

3. In cases where a land plot is used jointly by many
individuals from different family houscholds or different
organizations, the land use right certificatc shall be
granted to each organization, each household or cach
individual.”
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12, Fo supplement Article 78g ax follows;

“Article 78g

Fconomic organizations, houscholds and individuals
that usc land and have the right to mortgage the land use
sight value according to the provisions of the Land Law
may morigage or guaranice the land use right value and
their own assets affixed to such land at credit institutions
licensed to operate in Vietnam.”

13.- Article 80 is amended and supplumentui as
follows:

“Article 80.-

1. The People’s Céiﬁmiltees of the provinges or
centrally-run leles Iiall declde to lease land to the
followmg subjects - :

af Foreig diplﬁm ,tac mlssmns Cm‘lmlmes and cuthcr'

obllgattcms of. fntelgn orgamzauons
and individuals, iternational drganizatioris-and gverseas
Vietnamese that aré lzased fand by the State shall ¢cdmply
with the National’ Aswmbly Standmg Committee 8
stipulations.

3. Theright

~ Overscas Vietnamese who I etum home to make long-

tetm investment and have demand for dwciimg houses
during their investment in Vietnam: peOple w;th :
meritorious services to the countyy; cultural activists and

scientists having demand for regular activities in Victam
in service of the cause of national construction; and
people having demand for a stable lifc in Vietnam may
buy dwelling houses associatcd with residential land use
right according to the Government’s regufations.”

- 14, The phrase “economic-technical study reports”
in Article 63 and Clause 2 of Article 81 of the Land
Law is replaced by the phrasc “investmoent projects™
the phrases “compensation for damage”™ in Article 73,
“redemption for damage”™ m Article 28 and “redemption”™
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in Article 79 of the Land Law are replaced by the phrase
“compensalion”,

Article 2.-
1. This Law takes effect as from Qctober 1, 2001.

2. The Government shall amend and supplement legal
documents detailing and guiding the implementation of
the Lond Law in compliance with this Law.

. This Law was passed by the X" National Assembly
oﬂhc ,Socialm!RepnMrc of%ernam at its 9" session on
June 29, 2001"

Natwn ! A' sembly Chairman






